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OWNER’S MANUAL

AIR CONDITIONER 
Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

TYPE : Multi Wall Mounted (ArtCool Gallery)

MODELS : AMNH09GAF11

AMNH12GAF11

The equipment complies with requirements of the Technical 
Regulation, in terms of restrictions for the use of certain dangerous 
substances in electrical and electronic equipment.

P/NO : MFL67868001
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Multi Air Conditioner Ownerʼs Manual
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FOR YOUR RECORDS
Write the model and serial numbers here:

Model #

Serial #

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer's Name

Date Purchased

n Staple your receipt to this page in the event you need
it to prove date of purchase or for warranty issues.

READ THIS MANUAL
Inside you will find many helpful hints on how to use
and maintain your air conditioner properly. Just a little
preventive care on your part can save you a great deal
of time and money over the life of your air conditioner.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of

Troubleshooting Tips first, you may not need to call
for service at all.

PRECAUTION
• Contact the authorized service technician for

repair or maintenance of this unit.
• Contact the installer for installation of this unit.
• The air conditioner is not intended for use by

young children or invalids without supervision.
• Young children should be supervised to ensure

that they do not play with the air conditioner.
• When the power cord is to be replaced,

replacement work shall be performed by
authorized personnel only using only genuine
replacement parts.
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Safety Precautions
To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be followed.
n Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified by

the following indications.

n Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

WARNING

CAUTION

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage.

Be sure not to do.

Be sure to follow the instruction.

WARNING
Always use a power plug and socket with
a ground terminal. 

• There is a risk of electric shock.

Do not use a defective or underrated
circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. 

• There is risk of fire or electric shock .

Do not use a multi consent. Always use
this appliance on a dedicated cicuit and
breaker.

• Otherwise it can cause electric shock or fire.

For electrical work, contact the dealer, seller,
a qualified electrician, or an Authorized
Service Center. Do not disassemble or repair
the product by yourself.

• There is risk of fire or electric shock.

Always ground the product as per the
wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes
lightening rod or telephone ground wire.

• There is risk of fire or electric shock.

Install the panel and the cover of control
box securely. 

• There is risk of fire or electric shock due to
dust , water etc.

Use the correctly rated breaker or fuse. 

• There is risk of fire or electric shock.

Do not modify or extend the power cable.
If the power cable or cord has scrathes or
skin peeled off or deteriorated then it
must be replaced.

• There is risk of fire or electric shock.

For installation, removal or reinstall ,
always contact the dealer or an
Authorized Service Center.

• There is risk of fire, electric shock, explosion, 
or injury.

Do not install the product on a defective
installation stand. Be sure that  the
installation area does not deteriorate with
age. 

• It may cause product to fall. 

Never install the outdoor unit  on a
moving base  or a place from  where  it
can fall down.

• The falling outdoor unit can cause damage or
injury or even death of a person.

When the product is soaked (flooded or
submerged) in water , contact an
Authorized Service Center for repair
before using it again.

• There is risk of fire or eletric shock.

In outdoor unit the step-up capacitor
supplies high voltage electricity to the
electrical components. Be sure to
discharge the capacitor completely
before conducting the repair work.

• An charged capacitor can cause electrical
shock.

When installing the unit, use the
installation kit provided with the product.

• Otherwise the unit may fall and cause severe
injury.

Be sure to use only those  parts which
are  listed in the svc  parts list. Never
attempt to modify the equipment. 

• The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation or
fire.
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Safety Precautions

Indoor/outdoor wiring connections must
be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no
force pulling the cable from the
connection terminals.

• Improper or loose connections can cause
heat  generation or fire.

Safely dispose off the packing materials.
Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and
then tear away and thraw away the plastic
packaging bags.

• Children may play with them and cause
injury.

Make sure to check that the power cable
plug is not dirty, loose or broken  and
then only insert the plug completely.

• Dirty, loose or broken power plug can
cause electric shock or fire.

Be sure to check the refrigerant to the
used. Please read the label on the product.

• Incorrect refrigerant used can prevent the
normal operation of the unit.

Don't use a power cord, a plug  or a loose
socket which is damaged.

• Otherwise it  may cause a fire or electrical
shock.

Do not touch , operate, or repair  the
product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out 

• There is risk of electric shock  or fire.

Do not place a heater or other heating
appliances near the power cable.

• There is risk of fire and electric shock.

Do not allow water to run into electric
parts. Install the unit away from water
sources.

• There is risk of fire, failure of the product, or
electric shock.

Do not store or use or even allow
flammable gas or combustibles near the
product. 

• There is risk of fire.

Do not use the product in a tightly closed
space for a long time. Perform ventilation
regularly.

• Oxygen deficiency could occur and hence
harm your health.

Do not open the front  grille of the product
during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) 

• There is risk of physical injury, electric shock,
or product failure.

If strange sounds, smell or smoke comes
from product.Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable.

• There is risk of electric shock or fire.

Ventilate the product room  from time to
time when operating it together with a
stove, or heating element etc.

• Oxygen deficiency can occur and hence harm
your health.

Turn the main power off and unplug the
unit when cleaning or repairing the
product. 

• There is risk of electric shock.

When the product is not to  be used for a
long time, disconnect the power supply
plug or turn off the breaker.

• There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

Take care to ensure that nobody
especially kids could step on or fall onto
the outdoor unit. 

• This could result in personal injury and
product damage. 

Take care to ensure that power cable
could not be pulled out or damaged
during operation.

• There is risk of fire or electric shock.

Do not place ANYTHING  on the power
cable.

• There is risk of fire or electric shock.

Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit
ON/OFF .

• There is risk of fire or electric shock.

When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window
for ventilation before turn the product on. 

• Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of
explosion or fire.

CAUTION

Two or more people must lift and
transport the product. 

• Avoid personal injury. 

Do not install the product where it will be
exposed to sea wind (salt spray) directly.

• It may cause corrosion on the product. 

Install the drain hose to ensure that the
condensed  water is drained away properly. 

• A bad connection may cause water leakage.

Keep level even when installing the
product.

• To avoid vibration or noise.

Do not install the product where the noise
or hot air from the outdoor unit could
damage or  disturb the neighborhoods.

• It may cause a problem for your neighbors
and hence dispute.

Always check for gas (refrigerant)
leakage after installation or repair of
product.

• Low refrigerant levels may cause failure of
product.
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Do not use the product for special purposes,
such as preserving foods, works of art, etc. It
is a consumer air conditioner, not a precision
refrigeration system. 

• There is risk of damage or loss of property.

Do not block the inlet or outlet of air flow.

• It may cause product failure.

Use a soft cloth to clean. Do not use
harsh detergents, solvents or splashing
water etc . 

• There is risk of fire, electric shock, or damage
to the plastic parts of the product.

Do not touch the metal parts of the
product when removing the air filter. 

• There is risk of personal injury.

Do not step on or put anyting on the
product. (outdoor units)

• There is risk of personal injury and failure of
product.

Always insert the filter securely after
cleaning. Clean the filter every two weeks
or more often if necessary.

• A dirty filter reduces the efficiency.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while the
product  is operating.

• There are sharp and moving parts that could
cause personal injury.

Be cautious when unpacking and
installing the product.

• Sharp edges could cause injury.

If the  refrigerant gas leaks during the
repair, do not touch the leakaing
refrigerant gas.

• The refrigernat gas can cause frostbite (cold
burn)

Do not tilt the unit when removing or
uninstalling it.

• The condensed water inside can spill .

Do not mix air or gas other than the
specified refrigerant used in the system . 

• If air enters the refrigerant system, an
excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.

If the refrigerant gas leaks during the
installation, ventilate the area immediately.

• Otherwise it can be harmfull for your health.

Dismantling the unit, treatment of the
refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and
national standards.

Replace the all batteries in the remote
control with new ones of the same type.
Do not mix old and new batteries or
different types of batteries. 

• There is risk of fire or product failure.

Do not recharge or disassemble the
batteries. Do not dispose off batteries in
a fire. 

• They may burn or explode.

If the liquid from the batteries gets onto
your skin or clothes, wash it well with
clean water. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

• The chemicals in batteries could cause burns
or other health hazards.

If you eat the liquid from the batteries,
brush your teeth and see doctor. Do not
use the remote if the batteries have
leaked.

• The chemicals in batteries could cause
burns or other health hazards.

Do not let the air conditioner run for a
long time when the humidity is very high
and a door or a window is left open.

• Moisture may condense and wet or damage
furniture.

Do not expose your skin  or kids or
plants to the cool or hot  air draft.

• This could harm to your health.

Do not drink the water drained from the
product.

• It is not sanitary and could cause serious
health issues. 

Use a firm stool or ladder when cleaning,
maintaining or repairing  the product at an height.

• Be careful and avoid personal injury.
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Electrical Safety

Electrical Safety

• This appliance must be properly grounded.
To minimize the risk of electric shock, you must alway plug into a grounded oulet.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.  
• Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover screw does not ground the appliance

unless the cover screw is metal and not insulated, and the wall receptacle is grounded through the
house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly grounded, have the wall receptacle and
circuit checked by a qualified electrician.

We strongly discourage the use of an adapter due to potential safety hazards. For temporary connections,
use only a genuine adapter, available from most local hardware stores. Ensure that the large slot in the
adapter is aligned with the large slot in the receptacle for a proper polarity connection.
To disconnect the power cord from the adapter, use one hand on each to avoid damaging the ground
terminal. Avoid frequently unplugging the power cord as this can lead to eventual ground terminal damage.

• Never use the appliance with a broken adapter.  

We strongly discourage the use of an extension cord due to potential safety hazards. For temporary
situations, use only CSA certified and UL listed 3-wire grounded extension cords, rated 15 A, 125 V.

WARNING

WARNING

Temporary Use of an Adapter

Temporary Use of an Extension Cord

This symbol alerts you to the risk of electric shock. 

This symbol alerts you to hazards that may cause harm to the
air conditioner.

This symbol indicates special notes.NOTE

Symbols used in this Manual

This appliance should be installed in accordance with national wiring regulations. This guide acts as a
guide to help to explain product features.

WARNING

The Power cord connected to the unit should be selected according to the following specifications. 
CAUTION
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1. Choose a suitable place where its safe & easy to reach.
2. Fix the holder to wall etc with the supplied screws firmly.
3. Slide the remote controller inside the holder.

1. Remote controller should never be exposed to direct sunlight.
2. Signal transmitter & receiver should always be clean for proper

communication. Use a soft cloth to clean them.
3. In case some other appliances also get operated with remote

control, change their position or consult your serviceman.

NOTE

1. The signal receiver is inside the unit.
2. Aim the remote controller towards the unit to operate it. There should not be any blockage in between.

Artcool Mirror Type Artcool Type

Operating Instructions
How to insert the Batteries

Wireless Remote Controller Maintenance

1. Remove the battery cover by pulling it according to the arrow
direction.

2. Insert new batteries making sure that the (+) and (-) of battery are
installed correctly.

3. Reattach the cover by sliding it back into position.

1. Always use/replace both batteries of same type.
2. If the system is not to be used for a long time, remove the

batteries to save their working life.
3. If the display screen of remote controller starts, fading replace

both of the batteries.

NOTE

Operating Method
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Operating Instructions

On/Off : Lights up during the system operation, error code and auto restart setting. 

Sleep mode

Energy-Saving
Cooling Mode

: Lights up during sleep mode auto operation.

: Lights up during Energy-Saving Cooling Mode Operation.

Plasma : The function illustrates its dynamic mode by using a multiple lighting system.

Timer : Lights up during timer operation or  sleep mode auto operation.

Defrost mode

Power Display : Indicates the setting temperature and operation mode.

: Lights up during defrost mode or *hot start operation (Heat pump model only)

: Lights up during outdoor unit operation. (Cooling model only)Outdoor unit
operation

OUT
DOOR

Artcool Mirror Type
Display panel LCD indicators 

Artcool Type
Display panel LED indicators 

Signal receiver

Front panel

Air discharge

ON/OFF button

Plasma filter

Air inlet

Air filter

Signal receiver

Front Panel

Air Discharge

Air Filter

Plasma Filter

On/Off : Lights up during the system operation, error code and auto restart setting. 

* Hot start operation: Stops the indoor fan in heating operation for minutes to prevent cold air from blowing out 
from unit. 

* In defrost mode unit stops heating operation for few minutes to remove formation of ice on the heat 
  exchanger coils to maintain the efficiency.

Operation Indication Lamps
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Operating Instructions

The controls will look like the following.

Wireless Remote Controller
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Cooling Operation

Auto Operation 

Healthy Dehumidification Operation

Heating Operation

Air Circulation

• Cooling Model( ), Heat Pump Model( )

Operation Mode

Display 
screen

Control 
panel

JET
COOL

°C/°F[5SEC]

Control
panel

Display
screen

Description

a F
Plasma button*: Purifies the air by
removing particles that enter the indoor
unit.

l = Sleep mode auto button*: Sets the
sleep mode auto operation.

e y Temperature adjustment buttons:
Adjusts the room temperature when
cooling and heating.

d - On/Off button: Turns the power on/off.

g 7 v Indoor fan speed button: Adjusts the
fan speed.

f A C
D B
E

Operation mode selection button*:
Selects the operation mode. 
Cooling operation (A) / Auto operation
or auto changeover (C) /
Dehumidifying operation (D) / Heating
operation (B) / Air circulation (E)

JET
COOL N

Jet cooling/heating button*: Warms
up or cools down the indoor
temperature within a short period of
time.

i j H I
Air flow direction button: Adjusts the air
flow direction vertically or horizontally.

k S
Temperature display button:
Displays the room temperature.

m n z Timer button: Sets the current time
and the start / end time.

c
b
u

J G
P

Functions button*: Adjusts the time
and sets the special functions.
J: Auto clean /  G: Operates energy
saving cooling / P: Adjusts the
brightness of the indoor unit display

p - Set/clear button: Sets or cancels
functions.

r - Reset button: Initialize the air
conditioner settings.

* Some functions may not be supported, depending on
the model.



To lower the temperature

To raise the temperature

Natural Wind Step2(Medium)Step1(Low) Step3(High)

Cooling Auto
Operantion

Healthy
Dehumidification

Heating
(Heat pump model only) Air Circulation

10 Multi Air Conditioner

Operating Instructions

Operation Mode

Press the ON/OFF BUTTON to turn the unit on. 
The unit will respond with a beep.

Open the door of the remote controller and press the operation mode button.
Each time the button is pressed, the operation mode is shifted in the direction
of the arrow.

For cooling or heating operation set the desired indoor
temperature by pressing the ROOM TEMPERATURE
SETTING BUTTONS.
For cooling the temperature can be set within 18°C~30°C and
for heating the temperature range is 16°C~30°C.

Set the fan speed with the remote controller. You can select the fan speed in four
steps-low, medium, high and CHAOS by pressing the INDOOR FAN SPEED
SELECTOR BUTTON.
Each time the button is pressed, the fan speed mode is shifted.

1

2

3

4

Natural wind by the CHAOS logic
o For fresher feeling, press the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON selector and set to CHAOS mode. 

In this mode, the wind blows like a natural breeze by automatically changing fan speed according to the CHAOS logic.

d

f

g
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Healthy Dehumidification Operation

CHAOS Air economizes power consumption and prevents overcooling. The fan speed is automatically
changed from high to low or vice versa, depending on the ambient temperature.

NOTE

Air Circulation Operation

During Healthy Dehumidification Operation
o If you select the dehumidification mode on the OPERATION MODE

SELECTION BUTTON, the product starts to run the dehumidification
function. It automatically sets the room temperature and airflow volume to the
best condition for dehumidification, based on the sensed current room
temperature.

In this case, however, the setting temperature is not displayed on the remote
controller and you are not able to control the room temperature either.
o During the healthy dehumidification function, the airflow volume is

automatically set according to the optimization algorithm responding to the
current room temperature status, so that the room condition is kept healthy
and comfortable even in the very humid season.

In this operation  mode the actual setting temperature and
the fan speed are automatically set by the electronic control
logic based on the current room temperature. If you feel hot
or cold press the temperature setting buttons respectively for
more cooling or heating effect. 

NOTE : You cannot set the actual setting temperature and the indoor fan 
speed in this operation mode. But you can use the Chaos swing 
in this operation.
If the system is not operating as desired, switch manually to
another mode.

Auto Operation

f

f

f

This operation circulates the air without cooling or heating.
It can be activated by pressing the OPERATION MODE
SELECTION BUTTON. Once the air circulation is activated
you can select the air speed by pressing the INDOOR FAN
SPEED SELECTOR BUTTON.



12 Multi Air Conditioner

Operating Instructions

Jet Cool Operation

NEO PLASMA Purification Operation (Optional)

o During auto clean function, only ON/OFF BUTTON, PLASMA BUTTON and AUTO CLEAN BUTTON can
be used.

NOTE

o During auto clean function, moistures left in indoor units after cooling operation or healthy dehumidification
operation can be removed.

• Press the AUTO CLEAN BUTTON to activate this function.
• Now whenever the unit is turned off, the indoor fan is still running for about

30 minutes internally  without cooling or dehumidification operation. Also the
louver is closed.

• This dries up any remains of  moisture & cleans the unit internally.
• If you press AUTO CLEAN BUTTON again during operation, this function is

cancelled.

Auto Clean Operation

Jet cool function can be used to cool the room quickly in hot summer.
When this function is turned on, the air conditioner runs in cooling
operation mode with super high fan speed and 18°C setting
temperature for 30 minutes for fast and effective cooling.

Plasma filter is a technology developed by LG to get rid of microscopic
contaminants in the intake air by generating a plasma of high charge electrons.
This plasma kills and destroys the contaminants completely to provide clean
and hygienic air.

You can activate this operation by pressing the JET COOL BUTTON.
To change from jet cool mode to high fan speed cooling mode, press the JET COOL BUTTON or
INIDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON or the ROOM TERPERATURE SETTING BUTTON again.

• Jet cool function cannot be activated during heating mode.
• Art Cool and Art Cool Wide models close the side discharges during jet cool operation, for strong cooling.

NOTE

Plasma purification can be started by pressing the PLASMA BUTTON on the remote controller. 
Repressing it will deactivate the operation.

This feature can be used in any operation mode and any fan speed can be used while
plasma filter is functioning. 

NOTE

JET
COOL

a
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The Display Luminosity can be adjusted by using the remote control.
Open the door of the remote controller, and press the LCD LUMINOSITY button.
Display will be dark. Press the button again to set bright display.

Forced operation
Operation procedures when the remote control can't be used. The operation will be started if the ON/OFF button
is pressed. If you want to stop operation, re-press the button.

Energy-Saving Cooling Mode (Optional)

Operating Instructions

Energy-saving cooling mode can save energy in cooling and healthy dehumidification operation, because it
can operate efficiently by setting body-adaptation time according to the change of time and temperature and
adjusting automatically desired temperature.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.
2. Select cooling operation or healthy dehumidification 

operation.
3. Press the ENERGY-SAVING COOLING MODE BUTTON.
4. To cancel the energy-saving cooling mode, press the ENERGY-SAVING

COOLING MODE BUTTON again and unit will operate in previous
mode(Cooling or healty dehumidification mode).

Heat pump Model
Cooling Model

Room Temp. ≥ 24°C 21°C ≤ Room Temp. < 24°C Room Temp. < 21°C

Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating

Indoor FAN Speed High High High High

Setting Temperature 22°C 22°C 23°C 24°C

Test operation
During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of room temperature
and resets in 18 minutes.
During test operation, if remote controller signal is received, the unit operates as remote controller sets.
If you want to use this operation, Press and hold the ON/OFF button for 3~5 seconds, then the buzzer sound 1 "beep".
If you want to stop the operation, re-press the button.

Display Luminosity (Optional)

ON/OFF
button

PowerPower
buttonbutton
Power
button

Because Energy-Saving Cooling Mode is optional function, some product will not operate.
CAUTION

Because Display Luminosity is optional function, some product will not operate.
CAUTION

b

P u
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Operating Instructions

NOTE
• The sleep mode will operate indoor fan at slow speed in cooling mode and at medium speed in heating mode

for pleasant sleep.
• Art Cool and Art Cool Wide (non-Deluxe) close the lower discharge partially in sleep mode for pleasant sleep.

In cooling mode or healthy dehumidification mode:
The setting temperature will rise automatically two times by 1°C over next consecutive 30 minutes (2°C in 1
hour) for a comfortable sleep. Now this will be the final setting temperature as long as sleep mode is functioning.

• If you wish to cancel all timer setting, press the CLEAR ALL BUTTON.

• If you wish to cancel each timer setting, press the TIMER BUTTON to turn timer sleep on or off as you want.
And then press the SET/CLEAR BUTTON aiming the remote controller at the signal receptor.
(The timer lamp on the air conditioner and the display will go off.)

To cancel the timer setting

1. Press the Set/Clear button for 3seconds. 

2. Press TIME SETTING BUTTONS until the desired time is set.

3. Press the SET / CLEAR BUTTON.  

Check the indicator for A.M. and P.M.NOTE

Setting the Current Time

On Timer Setting

p

p
o q

1. Press the ON button to turn timer on or off.

2. Press TIME SETTING buttons until the desired time is set.

3. Press the SET / CLEAR button.

1. Press the OFF button to turn timer on or off.

2. Press TIME SETTING buttons until the desired time
is set.

3. Press the SET / CLEAR button.

Off Timer Setting

m

n

o q

o q

o q

p

p

1. Press the TIMER button to turn timer on or off.

2. Press TIME SETTING buttons until the desired time 
is set. (7 hours is the maximum setting)

3. Press the SET / CLEAR button.

Sleep Timer Setting

l

p
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adjusted by using the remote controller.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.

2. Press CHAOS SWING BUTTON.

3. The louvers will swing up & 
down automatically.

4. To stop the louver at a desired 
angle, press            again

The left/right(Horizontal airflow) can be adjusted
by using the remote control.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.

2. Press the HORIZONTAL AIRFLOW 
DIRECTION BUTTON.

3.  The louvers will swing left & 
right automatically.

4. To stop the louvers at a desired 
angle, press             again.

Vertical / Horizontal Airflow Direction Control (Optional)

• By pressing the CHAOS SWING BUTTON the horizontal air flow direction is changed automatically based on the chaos
algorithm to distribute the air in the room evenly and at the same time to make the human body feel most comfortable as if
enjoying natural breeze.

• Manually moving the vertical air flow direction louver by hand could damage the mechanism.When the unit is shut off, the
up/down airflow direction louver will close the air outlet vent of the system.

• The Chaos Swing may not run correctly during sleep mode.

NOTE

This feature is enabled by factory default setting, but you can disable it by pressing the
ON/OFF button for 6 seconds. The unit will beep twice and the indicator lamp(2) will blink 4
times. 
To enable it, press the button again for 6 seconds. The unit will beep twice and the indicator
lamp(1) will blink 4 times.

NOTE

This function is useful in the situation of power failure. 
When power regains after a failure this feature restore the previous operating condition 
and the air conditioner will run in the same settings.

Auto Restart Function

Because Horizontal Airflow Direction Control is optional function, some product will not operate.
CAUTION

i

ji

j
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Maintenance and Service

Maintenance and Service

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system, disconnect the circuit breaker and 
unplug the power cord.

CAUTION

Grille, Case, and Remote Control

o Turn the system off before cleaning. 
To clean, wipe with a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

Supply power must be disconnected before cleaning the indoor unit.NOTE

AIR FILTERS
The air filters behind the front grille should be checked
and cleaned once in every 2 weeks or more often if
neccessary.

1. Open the front panel as shown.
2. Then pull the filter tab slightly forward to remove

the air filter.
3. Clean the filter with a vacuum cleaner or warm, soapy

water.
• If dirt is conspicuous, wash with a solution of

detergent in lukewarm water.
• If hot water (40°C or more) is used, it may be

deformed.

4. After washing with water, dry well in the shade.

5. Re-install the air filter.

PLASMA FILTER
The PLASMA filter behind the air filters should be
checked and cleaned once in every 3 months or more
often if necessary.

1. After removing the air filters, pull slightly forward to
remove the PLASMA filter.

2. Remove dust with vacuum cleaner or air. 
(You should not try to wash with water). 

3. Note the cuts of electric discharge lines.

4. Re-install the PLASMA filter to the original position.

o Never use any of the followings:

• Water hotter than 40°C
Could cause deformation and/or discoloration.

• Volatile substances
Could damage the surfaces of the air
conditioner.

Plasma filter

Front panel

Gasoline 

Powder

Donʼt touch this PLASMA Filter within 10
seconds after opening the inlet grille, it may
cause an electric shock.

Artcool Mirror Type
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Artcool Type
Clean the unit with a soft dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

Never use any of these 
• Water hotter than 40°C. It may cause deformation and discoloration.
• Volatile substances. They may damage the surface of the air conditioner.

Air Filters
The air filters behind the front panel / grill should be checked and 
cleaned once in every 2 weeks or more often if necessary. To remove
the filters see the self explanatory diagrams for each model type.
Clean the filters with a vacuum cleaner or warm soapy water. If dirt is
not easily removed, wash with a solution of detergent in luke warm water.
Dry well in shade after washing and reinstall the filters back in place.

Plasma Filters
The plasma filters behind the air filter should be checked and cleaned
once in every 3 months or more often if necessary. To remove the filters
see the self explanatory diagrams for each model type. Clean the filters with a
vacuum cleaner. If it is dirty wash it with water and dry well in shade an install
back in place.

Deodorizer Filters
Remove the deodorizer filters behind the air filter and expose them in direct
sunlight for 2 hours. 
And then insert these filters into original position.

Removal of Filters

CAUTION

1. Art Cool Type :
Pull out the upper section of front panel and lift it up. Take out a filter with front panel held.
With PUSH button pressed, pull out grip to take out a plasma filter. Dry it completely in the shade after cleaning. 
Then set a plasma filter and a filter orderly. Put the hook of front panel onto the hanger, in order to close the front
panel.

Don't touch this plasma filter within 10 seconds after opening the inlet grille, it may cause an electric shock.
CAUTION

Front panel

Plasma filter

Front panel hook
Hook-hanger

Air filter

Air filter

Gasoline 

Powder 
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How to replace picture & photograph (Art Cool Type2)

1. Turn off power and then open 
the upper part of front panel. 

2. Pull out the both links of lower 
part of front panel, as 
described in the below picture. 

3. Push and close the top part of 
the front panel and then pull 
the bottom part of the panel 
forward until it is secured.

4. Take out picture. 5. Turn upside-down of the 
picture and turn over mat, then 
take off a protective tape 
attached at the mat. 

6. Place the picture/photograph 
between the exited picture and 
mat. (Recommended size of a 
photo/picture: 450mm x 
450mm)

7. Cover mat and press down 
with hand(s) until contacting 
closely.  

8. Slide the photo graph/drawing 
requested under both hanger 
parts as following, and fix them. 
Press the front panel lightly to 
close.

9. Push both links of lower part of 
panel inside and fix it. Then 
turn on. 

In case a mat is not used, recommended size of a photo/picture: 
 522mm x 522mm

When powering on after replacing filter and picture, 
the front panel doesn't intervene.

Mat

450mm

450mm

522mm

522mm

Mat

Protective tape
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When the air conditioner is not going to be used for a long time.

Operation Tips

Operate the air conditioner on Air
circulation mode (Refer to page 11) for 2
to 3 hours.
• This will dry out the internal mechanisms.

When air conditioner is not going to be 
used for a long time. When the air conditioner is to be used again.

Turn off the circuit breaker, and
disconnect the power cable.

Remove the batteries from the Remote
Controller.

CAUTION: Turn off the circuit
breaker when the air conditioner is not
going to be used for a long time. 

Dirt may collect and may cause a fire.

Clean the air filter and install it in the
indoor unit.
(Refer to page 14~15 for cleaning filters.)

Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

Do not overcool the room.

This is not good for the health
and wastes electricity.

Make sure that the doors 
and windows are shut tight.

Avoid opening doors and
windows if possible to keep the
cool air in the room.

Keep blinds or curtains
closed.

Do not let direct sunshine enter
the room when the air
conditioner is in operation.

Clean the air filter regularly.

Blockages in the air filter reduce
the airflow and lower cooling
and dehumidifying effects.
Clean at least once every two
weeks.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and
horizontal airflow direction to
ensure a uniform temperature in
the room.

Ventilate the room
occasionally.

Since windows are kept closed,
it is a good idea to open them
and ventilate the room now and
then.
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Troubleshooting 

Check the following points before requesting repairs or service.... If the fault persists, please contact your dealer or service center.

Case Explanation See page

The air conditioner does not
operate.

The room has a peculiar
odor. 

It seems that condensation
is leaking from the air
conditioner.

Air conditioner does not
operate for about 3 minutes
after turning on.

Does not cool or heat
effectively.

The air conditioner
operation is noisy.

Remote Controller display is
faint, or no display at all.

Crack sound is heard.

• Check room temperature setting?
• Check if circuit breaker is on?

• Check that this is not a damp smell exuded by
the walls, carpet, furniture, or cloth items in the
room.

• Check the drain hose is connected tight or if
indoor unit is installed even.

• This is the protector of the mechanism.
• Wait about 3 minutes and operation will begin.
• About 3 minutes delay is applied to protect

compressor from frequenty on/off.

• Is the air filter dirty? See air filter cleaning
instructions.

• Has the temperature been set correctly?

• Are the indoor unit's air inlet or outlet vents
obstructed?

• For a noise that sounds like water flowing.
-This is the sound of refrigerant flowing inside
the air conditioner unit.

• For a noise that sounds like the compressed
air releasing into atmosphere.
-This is the sound of the dehumidifying water
being processed inside the air conditioning
unit.

• Are the batteries depleted?
• Are the batteries inserted in the opposite (+)

and (-) directions?

• This sound is generated by the
expansion/constriction of the front panel, etc.
due to changes of temperature.

10

-

-

-

-

14~15

10

-

-

7

-
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KULLANICI KILAVUZU

KLİMA
Lütfen ürününüzü kullanmadan önce bu kýlavuzu dikkatle okuyun
ve ileride kullanmak üzere muhafaza edin.

TÝP: Multi Duvar Tipi Klima(Artcool Gallery) 

Bu cihaz, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda bazý tehlikeli
maddelerin kullanýmý konusunda kýsýtlamalar açýsýndan
Teknik Yönetmenlik gereksinimlere uygundur. 

MODELLER : AMNH09GAF11

AMNH12GAF11
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Multi Klima Kullanýcý Kýlavuzu 

ÝÇÝNDEKÝLER
KAYITLARINIZ ÝÇÝN
Modeli ve seri numarasýný buraya yazýn:

Model #

Seri #

Her ünitenin kenarýndaki bir etikette bu numaralarý
görebilirsiniz.

Bayi Adý

Satýn Alma Tarihi

n Satýn alma tarihini kanýtlamak ya da garanti kapsamýndaki
iþlemler için faturanýzý bu sayfaya zýmbalayýn.

BU KILAVUZU OKUYUN
Kýlavuzda, klimanýn uygun þekilde kullanýlabilmesi ve
gerekli bakýmýnýn yapýlabilmesi ile ilgili yararlý bilgi
bulunmaktadýr. Uygulayacaðýnýz bir miktar önleyici
bakým, klimanýzýn kullaným ömrünü ciddi anlamda
artýrabilir ve klimanýzý tasarruflu bir þekilde
kullanmanýzý saðlayabilir.

Sorun giderme kýsmýnda sýk karþýlaþýlan pek çok
sorunun yanýtýný bulabilirsiniz.

Servis çaðýrmadan önce Sorun Giderme Ýpuçlarýný
incelerseniz servis çaðýrmanýza gerek kalmayabilir.

ÖN UYARI
• Bu ünitenin tamiri veya bakýmý için yetkili servis

teknisyeni ile temasa geçiniz.
• Bu ünitenin kurulumu için montaj uzmaný ile temasa geçiniz.
• Klima küçük çocuklarý veya hükümsüzler tarafýndan

gözetim olmaksýzýn kullanýlmaya yönelik deðildir.
• Küçük çocuklarýn klimayla oynamadýklarýndan emin

olmak için gözetim altýnda tutulmalarý gerekir.
• Güç kablosunun deðiþtirilmesi gerektiðinde, deðiþtirme

iþlemi sadece orijinal parçalar kullanýlarak yetkili
personel tarafýndan yapýlmalýdýr.

Güvenlik Önlemleri ..................................3

Elektriksel Güvenlik .................................6
Adaptorun Geçici Kullanýmý ................6
Uzatma kablosunun Geçici Kullanýmý ..6
Bu Kýlavuzda kullanýlan iþaretler .........6

Çalýþtýrma Talimatlarý ..........................7
Pillerin takýlmasý...................................7
Kablosuz Uzaktan Kumanda Bakýmý ...7
Çalýþtýrma Yöntemi ..............................7
Ýþlem Gösterge Lambalarý ..................8
Kablosuz Uzaktan Kumanda .................9
Çalýþma Modu ....................................10
Saðlýklý Nem Alma Ýþlemi .................11
Hava Sirkülasyon Ýþlemi ....................11
Otomatik Çalýþma ..............................11
Jet Soðutma/Isýtma Ýþlemi.................12
Otomatik Temizleme Ýþlemi................12
NEO PLAZMA Arýtma Ýþlemi 
(Ýsteðe baðlý) .....................................12
Enerji Tasarruflu Soðutma Modu 
(Ýsteðe baðlý) .....................................13
Ekran Parlaklýðý (Ýsteðe baðlý) .........13
Zorunlu çalýþtýrma .............................13
Geçerli Saatin Ayarlanmasý ...............14
Zamanlayýcý Ayarý ............................14
Zamanlayýcý ayarýný iptal etmek için 14
Uyku Modu .........................................14
Dikey / Yatay Hava Yönü Kontrolü 
(Ýsteðe baðlý) ....................................15
Otomatik Yeniden Baþlatma Ýþlevi .....15

Bakým ve Servis ....................................16
Artcool Mirror Tipi ................................16
Artcool Tipi ..........................................17
Resim & fotograf nasýl deðiþtirilir 
(Art Cool Tip2) ....................................18
Klima uzun bir süre
kullanýlmayacaksa ..............................19
Çalýþtýrma Ýpuçlarý ...........................19
Arýza Giderimi .....................................20
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Güvenlik Önlemleri
Kullanýcýnýn ya da diðer kiþilerin yaralanmalarýný ve mal hasarýný önlemek için aþaðýdaki talimatlara uyulmalýdýr.
n Talimatlara uyulmamasýndan kaynaklanacak hatalý kullaným hasara veya ürün bozulmalarýna yol açabilir.

Talimatlarýn önem derecesi aþaðýdaki iþaretlerle belirtilmektedir.

n Bu kýlavuzda kullanýlan simgelerin anlamlarý aþaðýda açýklanmýþtýr.

UYARI

DÝKKAT

Bu iþaret, ölüm veya aðýr yaralanma tehlikesini gösterir.

Bu iþaret, yaralanma veya maddi hasar tehlikesini gösterir.

Kesinlikle yapmayýn.

Talimata mutlaka uyun.

UYARI
Daima bir topraklama uçlu fiþ ve priz
kullanýn.

• Elektrik çarpmasý riski vardýr.

Kusurlu veya yetersiz þalter kullanmayýn.
Anma deðerleri doðru olan þalter veya
sigorta kullanýn.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Çoklu priz kullanmayýn. Bu cihazý, cihaz
için özel ayýrmýþ elektrik devrede ve
þalterle kullanýn.

• Aksi takdirde elektrik çarpmasý ya da yangýn
riski vardýr. 

Elektrik iþleri için bayie, satýcýya,
ehliyetli bir elektrikçiye veya bir Yetkili
Servis Merkezine baþvurun. Ürünü kendi
baþýnýza sökmeyin veya tamir etmeyin.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Ürünü daima kablo þemasýna göre
topraklayýn. Topraklama kabloyu gaz
veya su borularýna, paratonere ya da
toprak telefon kablosuna baðlamayýnýz.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Paneli ve kontrol kutusunun kapaðýný
güvenli bir þekilde yerine takýn.

• Toz, su vs. nedeniyle yangýn ya da elektrik
çarpmasý riski vardýr.

Anma deðerleri doðru olan þalter veya
sigorta kullanýn.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Güç kablosunu modifiye etmeyin veya boyunu
uzatmayýn. Güç kablosu ya da kordonunda
çizikler varsa, dýþ kýlýfý soyulmuþ ya da
çürümüþse, yenisiyle deðiþtirilmelidir.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Kurulum, sökme ya da yeniden kurma
iþlemleri için, daima bayi ya da bir Yetkili
Servis Merkezi ile iletiþime geçiniz.

• Yangýn, elektrik çarpmasý, patlama veya
yaralanma riski vardýr.

Ürünü kusurlu bir kurulum standýn üzerine
kurmayýn. Kurulum alanýnýn zaman içinde
bozulmayacaðýndan emin olun.

• Ürünün düþmesine neden olabilir.

Dýþ üniteyi asla hareketli bir zeminde ya
da üzerinden düþebileceði bir yerde
kurmayýn.

• Dýþ ünitenin düþmesi, hasara veya
yaralanmaya ve hatta ölümüne yol açabilir.

Ürün su ile ýslandýðý (suyla kaplandýðý
ya da suya batýrýldýðý) durumlarda
tekrar kullanmadan önce bir Yetkili Servis
Merkezi ile iletiþime geçin.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Dýþ ünitedeki yükseltici kondansatörü elektrikli
bileþenlere yüksek gerilimli elektrik verir.
Onarým iþlerine baþlamadan önce kondansatör
tamamen deþarj olduðundan emin olun.

• Deþarj olmamýþ kondansatör elektrik
çarpmasýna neden olabilir.

Üniteyi kurulum esnasýnda ürün ile
birlikte verilen montaj kitini kullanýn.

• Aksi takdirde, ünite düþebilir ve aðýr
yaralanmaya neden olabilir.

Yalnýzca svc (servis) parçalar listesinde
verilen parçalarý kullandýðýnýzdan emin
olun. Asla ekipmaný modifiye etmeye
çalýþmayýn.

• Uygun olmayan parçalarýn kullanýmý elektrik
çarpmasýna, aþýrý ýsýnmasýna ya da
yangýna neden olabilir.
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İç/dýþ kablo baðlantýlarý sýký emniyet
altýna alýnmalý ve kablonun baðlantý
terminallerinden çekilemeyeceðinden
emin olmak için kablolar düzgün bir
þekilde döþenmelidir.

• Yanlýþ ya da gevþek baðlantýlar
ýsýnmasýna ya da yangýna neden olabilir.

Ambalaj malzemelerini güvenli bir þekilde
imha edin. Kurulumdan veya bakýmdan
sonra vidalar, çiviler, piller, kýrýk
parçalar vs. gibi nesneleri plastik ambalaj
torbalarýna ayýrýn ve atýn.

• Bu nesnelerle çocuklar oynayabilir ve
yaralanmalarýna neden olabilir.

Güç kablosu fiþinin kirli, gevþek ya da
kýrýk olup olmadýðýný kontrol
ettiðinizden emin olun ve sonra fiþi iyice
yerine oturtun.

• Kirli, gevþek ya da kýrýk güç kablosu fiþi elektrik
çarpmasýna ya da yangýna neden olabilir.

Kullanýlacak soðutucu kontrol edin.
Lütfen ürün üzerindeki etiketi okuyunuz.

• Yanlýþ soðutucu kullanýmý ünitenin normal
bir þekilde çalýþmasýný engel olabilir.

Hasarlý güç kablosu, fiþ ya da gevþek
priz kullanmayýnýz.

• Aksi takdirde bir yangýna ya da elektrik
çarpmasýna neden olabilir.

Ürüne ýslak ellerle dokunmayýn,
çalýþtýrmayýn ya da onarmayýn.
Çýkarýrken fiþi elinizle tutunuz.

• Elektrik çarpmasý veya yangýn riski vardýr. 

Güç kablosunun yanýna ýsýtýcý veya
diðer ýsýtma cihazlarý koymayýn.

• Yangýn ve elektrik çarpmasý riski vardýr.

Elektrik parçalarýnýn içine su girmesine
izin vermeyin. Üniteyi, su kaynaklarýndan
uzak kurun.

• Yangýn, ürün bozulmasý veya elektrik
çarpmasý riski vardýr.

Yanýcý gazlar veya malzemeleri ürünün yanýnda
muhafaza etmeyin veya kullanmayýn ve hatta
ulundurulmasýna izin vermeyin.

• Yangýn riski vardýr.

Ürünü sýkýca kapatýlmýþ alanlarda uzun
süre boyunca kullanmayýn. Alaný düzenli
olarak havalandýrýn.

• Oksijen yetersizliði meydana gelebilir ve bu
durum saðlýðýnýza zarar verebilir.

Çalýþma esnasýnda ürünün ön ýzgarasýný
açmayýnýz. (Ünitede elektrostatik filtre varsa,
bu filtreye dokunmayýn.)

• Fiziksel yaralanma, elektrik çarpmasý veya
ürün bozulmasý riski vardýr.

Üründen tuhaf sesler, kokular ya da
duman gelirse. Þalteri kapatýn veya güç
besleme kablosunu prizden çekin.

• Elektrik çarpmasý veya yangýn riski vardýr. 

Ürün ocakla veya ýsýtma elemaný vs.
birlikte kullanýrken, ürünün bulunduðu
odayý zaman zaman havalandýrýn.

• Oksijen yetersizliði meydana gelebilir ve bu
durum saðlýðýnýza zarar verebilir.

Ürünün temizliði veya bakýmýný
yaparken ana þalteri kapatýn ve fiþini
çýkarýn.

• Elektrik çarpmasý riski vardýr.

Ürün uzun bir süre kullanýlmayacaksa,
güç besleme fiþini çekin veya þalteri
kapatýn.

• Ürüne hasar verilmesi veya ürünün arýzalanmasý
ya da ürünü istemeden çalýþtýrma riski vardýr.

Dýþ ünitenin üzerine kimsenin çýkamayacaðýndan
veya üzerine kimsenin düþmeyeceðinden emin
olmak için gerekeni yapýnýz.

• Bu kiþisel yaralanmaya ve ürünün hasar
görmesine yol açabilir.

Çalýþma esnasýnda güç kablosunun
çekilemeyeceðinden veya kabloya zarar
verilmeyeceðinden emin olun.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Güç kablosunun üzerine HERHANGÝ
BÝR ÞEY koymayýn.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Üniteyi AÇMAK/KAPATMAK(ON/OFF) için güç kablosu fiþini
takmayýn veya çýkarmayýn.

• Yangýn veya elektrik çarpmasý riski vardýr.

Yanýcý gazýn sýzýntýsý meydana geldiðinde gazý kapatýn ve ürünü
çalýþtýrmadan önce odayý havalandýrmak için pencereyi açýn.

• Telefonu kullanmayýn ve ýþýðý açmayýn veya kapatmayýn. Patlama
veya yangýn riski vardýr.

DÝKKAT
Ürünü kaldýrmak ve taþýmak için iki veya
daha fazla insan kullanýn.

• Kiþisel yaralanmayý önleyin.

Ürünü deniz rüzgarýna (tuz püskürmesine)
doðrudan maruz kalacaðý bir yere kurmayýnýz.

• Bu, ürünün paslanmasýna neden olabilir.

Suyun doðru þekilde boþaltýlmasýný
saðlamak için boþaltma hortumunu takýn. 

• Kötü bir baðlantý su sýzýntýsýna neden olabilir.

Ürünü kurarken teraziye alýn.

• Titreþimi veya su sýzýntýsýný önlemek için.

Ürünü, dýþ üniteden çýkan gürültü veya
sýcak hava etrafý rahatsýz etmeyecek yere
kurun.

• Bu, komþularýnýz için sorun olabilir ve
tartýþmalara yol açabilir.

Ürünü kurduktan veya tamir ettikten sonra
her zaman gaz (soðutucu sývý) sýzýntýsý
olup olmadýðýný kontrol ediniz.

• Soðutucu sývýsý seviyesinin düþük olmasý
ürünün arýzalanmasana neden olabilir.
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Ürünü gýdalarý, sanat eserlerini vb. soðutma
gibi özel amaçlar doðrultusunda kullanmayýn.
Bu, bir tüketici klimadýr, soðutma sistemi
deðildir.

• Hasar veya mülke zarar verme riski vardýr.

Cihazýn giriþ ve çýkýþ hava akýþýný
engellemeyin.

• Bu, ürünün arýzalanmasýna neden olabilir. 

Temizlemek için yumuþak bir bez
kullanýn. Sert deterjanlar, çözücüler ya
da sýçratarak su vs. kullanmayýnýz.

• Yangýn, elektrik çarpmasý veya ürünün plastik
parçalarýna hasar verilmesi riski vardýr.

Hava filtresini çýkarýrken ürünün metal
parçalarýna dokunmayýn.

• Kiþisel yaralanma riski vardýr.

Ürünün üzerine çýkmayýn veya üzerine
herhangi bir þey koymayýn. (Dýþ
üniteler)

• Kiþisel yaralanma ve ürünün arýzalanmasý
riski vardýr.

Temizledikten sonra filtreyi yerine saðlam
bir þekilde takýn. Filtreyi iki haftada bir
veya gerekirse daha sýk temizleyin.

• Filtrenin kirli olmasý klimanýn erimliliði
azaltýr.

Ürün çalýþýrken hava giriþ ya da çýkýþ
menfezine ellerinizi ya da baþka nesneleri
sokmayýnýz.

• Kiþisel yaralanmaya neden olabilecek keskin
ve hareketli parçalar mevcuttur.

Ürünü ambalajýndan çýkarýrken ve
kurarken dikkatli olun.

• Keskin kenarlar yaralanmaya neden olabilir.

Onarým esnasýnda soðutucu gazýn
sýzýntýsý meydana gelirse, sýzan
soðutucu gaza dokunmayýn.

• Soðutucu gaz soðuk vurmasýna (soðuk
yanýðý) neden olabilir

Üniteyi kaldýrýrken ya da sökerken yan
yatýrmayýn.

• Ýçerdeki yoðuþmuþ su dökülebilir. 

Sistemde kullanýlan özel soðutucu
madde dýþýnda hava ya da gaz
karýþtýrmayýnýz. 

• Soðutucu sistemine hava giriþi nedeniyle aþýrý
yüksek basýncýn oluþmasý ekipmanýn hasar
görmesine ya da yaralanmaya neden olabilir.

Kurulum esnasýnda soðutucu gazýn
sýzýntýsý meydana gelirse, ortamý derhal
havalandýrýn.

• Aksi takdirde, saðlýðýnýz için zararlý olabilir.

Üniteyi sökerken, soðutucu yaðýnýn ve
olasý parçalarýn arýtýlmasý yerel ve
ulusal standartlara göre yapýlmalýdýr.

Uzaktan kumandanýn içindeki tüm pilleri
ayný türde yeni pillerle deðiþtirin. 
Eski ve yeni pilleri veya farklý pil türlerini
karýþtýrmayýn.

• Yangýn veya ürünün arýzalanmasý riski vardýr.

Pilleri tekrar þarj etmeyin ya da
parçalamayýn. Pilleri ateþe atmayýn.

• Yanabilirler veya patlayabilirler.

Pillerden çýkan sývý, cildinize veya
elbisenize temas ederse suyla iyice
temizleyin. Pillerde sýzýntý varsa uzaktan
kumandayý kullanmayýn.

• Pillerin içindeki kimyasallar yanýklara veya
diðer saðlýk sorunlarýna yol açabilir.

Pillerden çýkan sývý aðzýnýza girerse,
diþlerinizi fýrçalayýn ve doktora
baþvurun. Pillerde sýzýntý varsa uzaktan
kumandayý kullanmayýn.

• Pillerin içindeki kimyasallar yanýklara veya
diðer saðlýk sorunlarýna yol açabilir.

Nem oraný çok yüksek olduðunda, bir
kapý veya pencere açýk býrakýldýðýnda
klimayý uzun süre çalýþýr halde
býrakmayýn.

• Nem yoðuþarak mobilyalarý nemlendirebilir
veya zarar verebilir.

Cildinizi, evcil hayvanlarý veya bitkileri
uzun süre doðrudan hava akýþýna maruz
býrakmayýn.

• Bu, saðlýðýnýza zarar verebilir.

Üründen boþalan suyu içmeyin.

• Bu su saðlýklý deðildir ve ciddi saðlýk
sorunlarýna yol açabilir.

Yüksek yerde kurulan üniteyi temizlerken,
onarýrken ya da bakým yaparken saðlam
bir tabure ya da merdiven kullanýn.

• Dikkatli olun ve kiþisel yaralanmayý önleyin.
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Elektriksel Güvenlik

Elektriksel Güvenlik

• Bu cihaz doðru bir þekilde topraklanmalýdýr. 
Elektrik çarpma tehlikesini en düþük seviyeye çekmek için, üniteyi daima topraklanmýþ bir prize
takmanýz gereklidir.

• Elektrik prizinden topraklama týrnaðý kesmeyin yada çýkarmayýn. 
• Kapak vidasý metal ve yalýtýmý olmadýðý sürece adaptörün topraklama terminalini duvar prizindeki

kapak vidasýna takýlmasý ile cihazý topraklanamaz, duvar prizi döþemiþ kablo ile topraklanýr.
• Klimanýn topraklanmasý düzgün olup olmadýðýndan herhangi bir þüpheniz varsa duvar prizi ve devreyi

yetkili elektrikçi tarafýndan kontrol edilmelidir.

Potansiyel güvenlik tehlikeler nedeniyle adaptörün kullanýmýndan kaçýnmanýzý önemle tavsiye ederiz. 
Geçici baðlantýlar için yerel hýrdavat dükkanlarýn çoðunda bulunabilen sadece orijinal adaptör kullanýn. 
Uygun kutup baðlantýsý için adaptörün geniþ yuvasý ile cihazýn geniþ yuvasý ayný hizada olduðundan emin
olun. Topraklama klemensine zarar vermemek için her birini bir eli ile tutup güç kablosunu adaptörden çýkarýn.
Topraklama klemensinin hasarýna yol açabileceði için güç kablosunu sýk sýk çýkarmayý kaçýnýn.  

• Cihazý kýrýk adaptörle beraber kesinlikle kullanmayýn.

Potansiyel güvenlik tehlikeler nedeniyle uzatma kablosunu kullanýmýndan kaçýnmanýzý önemle tavsiye
ederiz. Geçici kullanýmý için sadece CSA sertifikalý ve  UL belirlenmiþ 15 A ve 125 V nominal 3-telli
topraklanmýþ uzatma kablosunu kullanýn. 

UYARI

UYARI

Adaptörün Geçici Kullanýmý

Uzatma Kablosunun Geçici Kullanýmý

Bu sembol sizi elektrik çarpmasý riskine karþý uyarmaktadýr.

Bu sembol, klimaya zarar verebilecek risklerine karþý
uyarmaktadýr. 

Bu sembol özel notlarý göstermektedir.NOT

Bu kýlavuzda kullanýlan iþaretler

Bu cihaz, ulusal kablolama yönetmenliklere uygun olarak monte edilmelidir. 
Bu kýlavuz ürün özelliklerinin açýklanmasýna yardým edecek bir rehber görevi görmektedir.

UYARI

Üniteye baðlanmýþ Güç kablosu aþaðýdaki teknik özellikler uyarýnca seçilmelidir.
DÝKKAT
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Çalýþtýrma Talimatlarý
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1. Güvenli & kolay bir þekilde ulaþýlabileceði uygun bir yer seçin.
2. Temin edilen vidalarla duvara vb. sýkýca sabitleyin.
3. Uzaktan kumandayý taþýyýcýnýn içerisine kaydýrýn.

1. Uzaktan kumanda asla doðrudan güneþ ýþýðýna maruz
býrakýlmamalýdýr.
2. Sinyal vericisi & alýcýsý, uygun iletiþim için daima temiz

olmalýdýr. Temizlemek için yumuþak bir bez kullanýn.
3. Baþka bir takým cihazlarýn da uzaktan kumandayla çalýþtýrýlýyor

olmasý durumunda, konumlarýný deðiþtirin ya da servis
elemanýnýza danýþýn.

NOT

1. Sinyal alýcýsý ünitenin içerisindedir.
2. Çalýþtýrmak için uzaktan kumandayý üniteye doðru tutun. Aralarýnda herhangi bir engel bulunmamalýdýr.

Artcool Mirror Tip Artcool Tip

Çalýþtýrma Talimatlarý
Pillerin takýlmasý

Kablosuz Uzaktan Kumanda Bakýmý

1. Ok yönünde çekerek pil kapaðýný çýkarýn.
2. Pilin (+) ve (-) kutuplarýnýn doðru þekilde takýldýðýndan emin

olup yeni pilleri yerleþtirin.
3. Yerine geri kaydýrarak kapaðý tekrar takýn.

1. Daima ayný tür pil kullanýn/deðiþtirin.
2. Sistem uzun bir süre kullanýlmayacaksa, çalýþma ömürlerini

korumak için pilleri çýkarýn.
3. Uzaktan kumandanýn gösterge ekraný soluk çalýþýrsa, her iki

pili de deðiþtirin.

NOT

Çalýþtýrma Yöntemi
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Çalýþtýrma Talimatlarý

Açýk/Kapalý(On/Off) : Sistemin çalýþmasý, hata kodu verildiði ve otomatik  yeniden baþlatma 
  ayarý sýrasýnda yanar. 

Uyku modu

Enerji Tasarruflu
Soðutma Modu 

: Uyku modunda otomatik çalýþma sýrasýnda yanar. 

: Enerji Tasarruflu Soðutma Modunda çalýþtýðý zaman yanar.

Plazma : Çoklu ýþýklandýrma sistemini kullanarak fonksiyonunun dinamik 
  modunu gösterir. 

Zamanlayýcý : Zamanlayýcý iþlemi veya uyku modu otomatik çalýþma sýrasýnda yanar. 

Defrost modu

Güç göstergesi

: Defrost modu veya *sýcak baþlatma iþlemi (Sadece Isý pompalý modellerde) 

: Dýþ ünitenin çalýþmasý sýrasýnda yanar. (Sadece soðutmalý modellerde)

: Ayar sýcaklýðý ve çalýþma modunu gösterir. 

Dýþ ünite
çalýþmasý

OUT
DOOR

Artcool Mirror Tip
LCD göstergelerin ekran paneli

Artcool Tip
LCD göstergelerin ekran paneli

Sinyal alýcýsý

Ön panel

Hava boþaltýmý

AÇIK/KAPALI (ON/OFF) düðmesi

Plazma filtresi

Hava giriþi

Hava filtresi

Sinyal alýcýsý

Ön Panel

Hava boþaltýmý

Hava Filtresi

Plazma filtresi

Açýk/Kapalý (On/Off) : Sistemin çalýþmasý, hata kodu verildiði ve otomatik  yeniden baþlatma ayarý sýrasýnda yanar.

* Sýcak baþlatma iþlemi: Üniteden esen soðuk hava giriþini önlemek için bir kaç dakikalýðýna iç ünitenin fanýný 
durdurur. 

* Defrost modunda ünitenin verimliliðini korumak için ýsý eþanjör üzerinde buz oluþumunu temizlemek için birkaç 
dakika için ýsýtma iþlemini durdurur. 

Ýþlem Gösterge Lambalarý
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Çalýþtýrma Talimatlarý

Kablosuz uzaktan kumanda

Uzaktan kumandanın kullanılması

TÜ
R
K
Ç
E

Ekran

Kumanda
paneli

Soðutma Ýþlemi

Otomatik Çalýþma

Saðlýklý Nem Alma Ýþlemi

Isýtma Ýþlemi

Hava Sirkülasyonu

Soðutmalý Model (     ), Isý Pompalý Model (     )

Çalýþma Modu

Kumanda
paneli

Ekran Açıklama

a F Plasma button*: İç alan ünitesine giren
parçacıkları temizleyerek havayı arıtır.

l = Uyku modu oto düğmesi*: Uyku modu
oto işlemini ayarlar.

e y Sıcaklık ayar tuşları: Isıtma ve soğutma
esnasında oda sıcaklığını ayarlar.

d - Açma/Kapama düğmesi: Gücü
açar/kapar.

g 7 v İç alan fan hız tuşu: Fan devir hızını
ayarlar.

f A C
D B
E

Çalışma modu seçim düğmesi *: 
Çalışma modunu seçer. 
Soğutma işlemi (A) / Otomatik
çalıştırma veya otomatik değiştirme (C)
/ Nem alma işlemi (D) / Isıtma çalıştırma
(B) / Hava dolaşımı (E)

h N
Jet soğutma/ısıtma düğmesi*: 
İç alanı havasını kısa bir sürede ısıtır
veya soğutur

i j H I
Hava akım yönü tuşu: Hava akımı
yönünü dikey veya yatay olarak ayarlar.

k S
Sıcaklık gösterge tuşu: Oda sıcaklığını
gösterir. 5 saniye basılması halinde
sıcaklık birimini °C’ den °F’ ye değiştirir.

m n z Zamanlayıcı tuşu: Mevcut geçerli
zamanı ve başlama/sona erme zamanını
ayarlar.

c
b
u

J G  

Navigasyon ve işlevler tuşu *: 
Zamanı ve özel işlevleri ayarlar.
J: Oto temizle /  G: Enerji tasarruflu
soğutmada çalışır / LIGHT : İç ünite
ekranının parlaklığını ayarlar

p - Ayarla/temizle tuşu: İşlevleri ayarlar
veya iptal eder.

r - Reset tuşu: Klima ayarlarını sıfırlar.

* Modele bağlı olarak bazı işlevler desteklenmeyebilir.
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doğal Rüzgar Aşama 2 (Orta)Adım 1 (Düşük) Adım 3 (Yüksek)

Otomatik 
Çalıştırma

Sýcaklýðý düþürmek için

Sýcaklýðý yükseltmek için

Soðutma Saðlýklý
Nem Alma

Isýtma
(Sadece ýsý

pompasý modeli)

Hava
sirkülasyonu

Çalýþtýrma Talimatlarý

Üniteyi açmak için AÇMA/KAPAMA (ON/OFF) DÜÐMESÝNE basýn.
Üniteden bip sesi duyulacaktýr.

Uzak kumandanýn kapaðýný açýn ve çalýþma modu düðmesine basýn.
Düðmeye her basýldýðýnda çalýþma modu ok yönünde deðiþir.

Soðutma veya ýsýtma iþlemi için istenilen iç mekan sýcaklýðý
ODA SICAKLIÐI AYAR DÜÐMESÝNE basýlarak ayarlayýn.
Soðutma için sýcaklýk ayarý 18°C~30°C ve ýsýtma için
sýcaklýk ayarý 16°C~30°Cʼdýr.

Uzaktan kumanda üzreinde fan hýzý ayarlayýn. ÝÇ ÜNÝTE FAN HIZI SEÇÝM
DÜÐMESÝNE basarak düþük, orta, yüksek ve CHAOS(KARIÞIK) olmak üzere
dört aþamalý fan hýzýný seçebilirsiniz. Düðmeye her basýldýðýnda fan hýzý
modu deðiþir.

1

2

3

4

CHAOS (KARIÞIK) mantýðýyla doðal esinti
o Daha fazla tazelik hissi için, ÝÇ ÜNÝTE FAN HIZI SEÇÝM DÜÐMESÝNE basýn ve

CHAOS(KARIÞIK) moduna ayarlayýn. Bu modda, CHAOS (KARIÞIK) mantýðýna göre fan
hýzýnýn otomatik olarak deðiþmesiyle hava akýmý doðal bir esinti gibi eser.

Çalýþma Modu

d

f

g
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Çalýþtýrma Talimatlarý

Saðlýklý Nem Alma Ýþlemi

CHAOS (KARIÞIK) Hava Akýmý, elektrik tüketimi ve aþýrý soðumayý önler. Ortam sýcaklýðýna baðlý
olarak fan hýzý otomatik olarak yüksekten düþüðe ya da tam tersine deðiþtirilir.

NOT

Hava Sirkülasyon Ýþlemi

Saðlýklý Nem Alma Ýþlemi sýrasýnda
o ÇALIÞMA MODU SEÇÝM DÜÐMESÝ üzerinde nem alma modunu

seçerseniz ünitenin nem alma fonksiyonu çalýþmaya baþlar. Oda
sýcaklýðýný ve hava akýþ hacmini o anda algýlanan oda
sýcaklýðýna dayanarak en iyi nem alma durumuna otomatik olarak
ayarlanýr.

Bu durumda, ayarlanan sýcaklýk uzaktan kumandada görüntülenmez
ve oda sýcaklýðýný da kontrol edemezsiniz.
o Saðlýklý nem alam fonksiyonu sýrasýnda, mevcut oda sýcaklýðýna

dayanarak oprtimizasyon algoritamsýna göre hava akým hacmini
otomatik olarak ayarlanýr. Böylece, nemli mevsimlerde bile oda içi
koþullar saðlýklý ve komforlu tutulur.  

Bu çalýþma modunda gerçek ayar sýcaklýðý ve fan hýzý
otomatik olarak mevcut oda sýcaklýðýna göre elektronik
kontrol mantýk sistemi tarafýndan belirlenir. 
Sýcak ya da soðuk hissederseniz, daha soðuk ya da sýcak etki
için sýcaklýk ayarý düðmelerine ard arda basýn.

NOT : Bu çalýþma modunda ayarlanan sýcaklýk ve iç ünitenin fan hýzýný
ayarlanamaz. Ancak bu çalýþmada Chaos(Karýþýk) salýnýmý
kullanabilirsiniz. Sistem istenilen þekilde çalýþmýyorsa, manüel
olarak baþka bir moda deðiþtirin.

Otomatik Çalýþma

Bu iþlem sýrasýnda soðutma veya ýsýtma olmadan hava
sirkülasyonu saðlanýr. ÇALIÞMA MODU SEÇÝM
DÜÐMESÝʼne basýlarak bu iþelmi etkinleþtirebilirsiniz. Hava
sirkülasyonu etkinleþtirildiðinde, ÝÇ ÜNÝTE FAN HIZI
SEÇÝM DÜÐMESÝNE basarak hava hýzýný seçebilirsiniz.

f

f

f
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Çalýþtýrma Talimatlarý

Jet Soðutma Ýþlemi

NEO PLAZMA Arýtma Ýþlemi (Ýsteðe baðlý)

o Otomatik temizleme fonksiyonu sýrasýnda sadece AÇIK/KAPALI (ON/OFF) DÜÐMESÝ, PLAZMA
DÜÐMESÝ ve OTOMATÝK TEMÝZLEME DÜÐMESÝ kullanýlabilir.  

NOT

o Otomatik temizleme fonksiyonu sýrasýnda soðutma iþlemi veya saðlýklý nem alma iþleminden sonra kalan
rutubet tahliye edilir. 

• Bu fonksiyonu etkinleþtirmek için OTOMATÝK TEMÝZLEME DÜÐMESÝʼne basýn.  
• Böylece ünite kapalý durumda iken iç ünitenin faný, soðutma veya nem alma iþlemi

olmadan  30 dakika boyunca çalýþmayý devam eder. Ayrýca panjur kapatýlýr.
• Bu iþlem herhangi bir nem kalýntýsýný kurutur & üniteyi içten temizler.
• Bu iþlem sýrasýnda OTOMATÝK TEMÝZLEME DÜÐMESÝʼne tekarar basýldýðý

halde fonksiyon iptal edilir.

Otomatik Temizleme Ýþlemi

Jet soðutma fonksiyonu sýcak yaz aylarýnda odanýn hýzlý soðumasý için
kullanýlabilir. Bu fonksiyon etkileþtiði zaman klima, hýzlý ve etkili soðutma için
soðutma modunda iken çok hýzlý fan hýzý ile ve ayarlanan sýcaklýðý 18°C 30
dakika boyunca çalýþýr. 

Plazma filtresi,  yüksek gerilimli elektronlardan oluþan plazmasýný üreterek iç
ortamýn havada bulunan mikroskopik kirleticilerden kurtulmak için  LG
tarafýndan geliþtirilmiþ teknolojidir. Bu plazma, temiz ve hijyenik hava
saðlamak için kirletici maddeleri tamamen öldürür ve yok eder.

JET SOÐUTMA DÜÐMESÝNE basarak bu iþlemi etkinleþtirebilirsiniz.
Jet soðutma modunu yüksek fan hýzý soðutma moduna geçmek için tekrar JET SOÐUTMA DÜÐMESÝ
veya ÝÇ ÜNÝTENÝN FAN HIZI SEÇÝM DÜÐMESÝ veya ODA SICAKLIÐI AYAR DÜÐMESÝʼne basýn. 

• Jet soðutma fonksiyonu, ýsýtma modu sýrasýnda etkinleþtiremez.
• Art Cool ve Art Cool Wide modellerde kuvvetli soðutma etkisi için jet soðutma sýrasýnda hava boþaltma

yönü kapanýr.

NOT

Plazma Arýtma fonksiyonu, uzaktan kumanda üzerinde PLAZMA DÜÐMESÝʼne basýlarak
etkinleþtirilir.  Tekrar basýldýðýnda bu fonksiyon iptal edilir.

Bu özellik herhangi bir çalýþma modunda kullanabilir ve plazma filtesi çalýþma sýrasýnda
herhangi bir fan hýzýný kullanýlabilir.  

NOT

JET
COOL

a
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Ekran Parlaklýðý uzaktan kumandayi kullanarak ayarlayabilirisiniz. Uzaktan kumandanýn
kapaðýný açýn ve LCD PARLAKLIÐI (LCD LUMINOSITY) düðmesine basýn. Ekran
kararacaktýr. Ekranýn parlaklýðýný ayarlamak için tekrar düðmeye basýn.  

Zorunlu çalýþtýrma
Uzaktan kumanda kullanýlamadýðý zaman klimayý çalýþtýrma prosedürü. AÇIK/KAPALI (ON/OFF) düðmesine
basýlýrsa çalýþma baþlatýlacaktýr. Çalýþmayý durdurmak isterseniz düðmeye tekrar basýn.

Enerji Tasarruflu Soðutma Modu (Ýsteðe baðlý)

Çalýþtýrma Talimatlarý

Enerji tasarruflu soðutma modu, soðutma ve saðlýklý nem alma iþlemi sýrasýnda süre ve sýcaklýk
deðiþimine göre vucüt adaptasyon süresinin ayarý ve otomatik olarak istenilen sýcaklýk ayarý sayesinde
ünitenin daha verimli çalýþmasýný saðlayýp enerji tasarrufu yapar.  

1. Üniteyi baþlatmak için AÇIK/KAPALI(ON/OFF) 
DÜÐMESÝʼne basýn.
2. Soðutma veya saðlýklý nem alma fonksiyonunu seçin. 
3. ENERJÝ TASARRUFLU SOÐUTMA DÜÐMESÝʼNE basýn. 
4. Enerji tasarruflu soðutma modunu iptal etmek için ENERJÝ TASARRUFLU

SOÐUTMA MODU DÜÐMESÝʼNE tekrar basýn ve ünite bir önceki
modunda çalýþmayý devam eder. (Soðutma veya saðlýklý nem alma). 

Isý pompalý Model
Soðutma Modu

Oda sýcaklýðý ≥ 24°C 21°C ≤ Oda sýcaklýðý < 24°C Oda sýcaklýðý < 21°C

Çalýþma modu Soðutma Soðutma Saðlýklý Nem Alma Isýtma

Ýç ünitenin FAN Hýzý Yüksek Yüksek Yüksek Yüksek

Sýcaklýðý Ayarlama 22°C 22°C 23°C 24°C

Test iþlemi
TEST ÝÞLEMÝ sýrasýnda ünite, oda sýcaklýðýna bakýlmaksýzýn soðutma modunda yüksek fan hýzý ile çalýþýr ve 18
dakika içerisinde sýfýrlanýr.
Test iþlemi sýrasýnda uzaktan kumanda sinyali alýnýrsa, ünite uzaktan kumandanýn ayarladýðý þekilde çalýþýr.
Bu iþlemi kullanmak istediðinizde 1 "bip" uyarý sesi gelene kadar AÇIK/KAPALI (ON/OFF) düðmesini 3~5 saniye
basýlý tutun. Çalýþmayý durdurmak isterseniz düðmeye tekrar basýn.

Ekran Parlaklýðý (Ýsteðe baðlý)

AÇIK/KAPALI
(ON/OFF)
düðmesi

Açma/kapama
düðmesi

Açma/kapama
düðmesi

Enerji Tasarruflu Soğutma Modu isteğe bağlı olan fonksiyonu olduğundan bazı ürünlerde çalışmaz.
DÝKKAT

Ekran Parlaklığı isteğe bağlı olan fonksiyonu olduğundan bazı ürünlerde çalışmaz.
DÝKKAT

b

P u
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Çalýþtýrma Talimatlarý

NOT
• Uyku modunda keyflý uyku saðlamak için, soðutma modunda iken iç ünitenin faný yavaþ hýzý ile ve ýsýtma

modunda iken orta hýzý ile çalýþtýrýr.   
• Art Cool ve Art Cool Wide (non-Deluxe) modellerde keyfli uyku saðlamak için uyku modunda iken hava

boþaltma alt yönü  kýsmen  kapatýr.
Soðutma modunda veya saðlýklý nem alma modunda:
Rahat uyku için ayarlanan sýcaklýk, iki kez 1°C ʻer 30 dakika arayle (1 saatte 2°C) otomatik olarak artacaktýr. 
Uyku modu çalýþtýðý sürece bu þekilde artýrýlmýþ sýcaklýk nihai ayar sýcaklýðý olacaktýr. 

• Tüm zamanlayıcı ayarlarını iptal etmek isterseniz, TÜMÜNÜ TEMİZLE(CLEAR ALL) düğmesine basın.
• Her bir zamanlayıcı ayarını ayrı ayrı iptal etmek isterseniz, istediğiniz şekilde zamanlayıcıyı uyku moduna

getirmek, açmak ya da kapatmak için düğmeye basın. Ve sonra uzaktan kumandayı sinyal alıcısına doğru
tutara AYARLA/TEMİZLE(SET/CLEAR) düğmesine basın. (Klima ve ekran üzerindeki zamanlayıcı lambası
kapanacaktır.)

Zamanlayıcı Ayarını iptal etmek için

1. AYAR/TEMİZLE(SET / CLEAN) düğmesine 3 saniye basın. 

2. İstenen zaman ayarlanana kadar ZAMAN AYARI(TIME SETTING) düğmelerine basın.
(Düğmeye uzun süre basılı tutarsanız, 10 dk'lık birimler halinde hızlıca değişecektir)

3. AYARLA / TEMİZLE(SET / CLEAR) düğmesine basın. 

A.M. ve P.M. göstergelerini kontrol edin.NOT

Geçerli Saatin Ayarlanmasý

Açık Zamanlayıcı Ayarı

p

p
o q

1. Zamanlayıcıyı açmak ya da kapatmak için AÇIK(ON) 
düğmesine basın.

2. İstenen zaman ayarlanana kadar ZAMAN AYARI
(TIME SETTING) düğmelerine basın.

3. AYARLA / TEMİZLE(SET / CLEAR) düğmesine basın.

1. Zamanlayıcıyı açmak ya da kapatmak için KAPALI(OFF) 
düğmesine basın.

2. İstenen zaman ayarlanana kadar ZAMAN AYARI
TIME SETTING) düğmelerine basın.

3. AYARLA / TEMİZLE(SET / CLEAR) düğmesine basın.

Kapalı Zamanlayıcı Ayarı

m

n

o q

o q

p

p

1. Zamanlayıcıyı açmak ya da kapatmak için 
ZAMANLAYICI(TIMER) düğmesine basın.

2. İstenen zaman ayarlanana kadar ZAMAN AYARI
(TIME SETTING) düğmelerine basın. (Maksimum ayar 7 saattir)

3. AYARLA / TEMİZLE(SET / CLEAR) düğmesine basın.

Uyku Zamanlayıcı Ayarı

l

p
o q
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Yukarý/aþaðý hava akýmý (Dikey hava akýmý)
uzaktan kumandayý kullanýlarak ayarlanabilir.

1. AÇIK/KAPALI(ON/OFF) DÜÐMESÝʼne
basýlarak üniteyi çalýþtýrýn.

2. KARIÞIK SALINIM(CHAOS SWING)
DÜÐMESÝʼne basýn.

3. Panjurlar otomatik olarak
yukarý & aþaðý salýnýmýný
yapar.

4. Panjurlarý istenilen açýda 
durdurmak için tekrar  

düðmesine basýn.

Sol/sað hava akýmý (Yatay hava akýmý) uzaktan
kumandayý kullanýlarak ayarlanabilir.

1. AÇIK/KAPALI(ON/OFF) DÜÐMESÝʼne
basýlarak üniteyi çalýþtýrýn.

2. YATAY HAVA AKIM YÖNÜ
(HORIZONTAL AIRFLOW 
DIRECTION) DÜÐMESÝʼne basýn. 

3.  Panjurlar otomatik olarak sol 
& sað salýnýmýný yapar.

4. Panjurlarý istenilen açýda 
durdurmak için tekrar 

düðmesine basýn.

Dikey / Yatay Hava Yönü Kontrolü (Ýsteðe baðlý)

• KARIÞIK SALINIMI(CHAOS SWING) DÜÐMESÝNE basýlarak, oda içerisindeki havayý eþit þekilde daðýtmak ve ayný
zamanda insan vücudunun doðal esinti keyfi ile rahat hissettirmesini saðlamak için yatay hava akým yönü chaos(karýþýk)
algoritmasýna dayanarak otomatik olarak deðiþtirilir.

• Dikey hava akým panjurunu elle hareket ettirmek, mekanizmanýn hasar görmesine sebep olabilir.
Ünite kapandýðý zaman, yukarý/aþaðý hava akýmý yön panjuru sistemin hava çýkýþ aðzýný kapatacaktýr.

• Uyku modunda iken Karýþýk Salýným (Chaos Swing) düzgün çalýþmayabilir. 

NOT

Bu özellik fabrika ayarý olarak etkindir, bununla beraber AÇIK/KAPALI(ON/OFF) düðmesine 6
saniye basýlarak bu ayarlarý iptal edebilirsiniz.  
Ünite iki kez bip sesi duyurur ve gösterge lambasý (2) 4 kez yanýp sönecek. 
Etkinleþtirmek için 6 saniye boyunca tekrar düðmesine basýn. 
Ünite iki kez bip sesi duyurur ve gösterge lambasý (1) 4 kez yanýp sönecek.

NOT

Bu fonksiyon, elektrik kesintisi durumlarda kullanýlýr. 
Elektrik kesintisinden sonra ünite, önceki  çalýþma modunda yeniden çalýþtýrýlýr ve klima ayný ayarlarla
çalýþýr.  

Otomatik Yeniden Baþlatma Ýþlevi

Yatay Hava Akým Kontrolü isteğe bağlı olan fonksiyonu olduğundan bazı ürünlerde çalışmaz.
DÝKKAT

i

ji

j
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Bakým ve Servis

Bakým ve Servis

Herhangi bir bakým yapmadan önce sistemin ana besleme devresini kapatýn, þalteri kapatýn ve beslenme
kablosunu çýkarýn.

DÝKKAT

Izgara, Kasa ve Uzaktan Kumanda

o Temizlemeden önce sistemi kapatýn.
Temizlemek için yumuþak, kuru bir bez kullanýn. Beyazlatýcý veya aþýndýrýcý malzemeleri kullanmayýn.

İç üniteyi temizlemeden önce güç bağlantısı kesilmelidir.NOT

HAVA FILTRELERI
Ön ýzgaranýn arkasýnda bulunan hava filtreleri her 2
haftada bir veya gerekirse daha sýk kontrol edilmeli ve
temizlenmelidir.

1. Gösterildiði gibi ön panelini açýn. 
2. Filtrenin týrnaðýndan tutarak filtreyi çýkarmak için öne
doðru hafifçe çekiniz.
3.  Filtreyi, vakumlu temizleyici veya su ile yýkayarak

temizleyin.
• Filtre çok kirli ise, ýlýk suda temizleyici

solüsyonla yýkayýn.
• Sýcak su kullanýlýrsa (40°C veya üzeri), filtre

deforme olabilir.

4. Su ile yýkadýktan sonra, gölgede iyice kurutun.

5. Hava filtresini tekrar yerine takýn.

PLAZMA FILTRESI
Hava filtrelerin arkasýnda bulunan PLAZMA filtresi her 3
ay bir veya gerekirse daha sýk kontrol edilmeli ve
temizlenmelidir.

1. Hava filtrelerini çýkardýktan sonra, PLAZMA filtresini
çýkarmak için öne doðru hafifçe çekiniz.

2. Filtre üzerindeki tozlarý, vakumlu temizleyici veya
hava ile temizleyin. (Suda yýkamayý denemeyin).

3. Elektriksel boþaltma hatlarýný kesilmesini
unutmayýn.

4. PLAZMA filtresini tekrar yerine takýn.

o Aþaðýdakilerin herhangi birini asla kullanmayýn:

• 40°Cʼden daha sýcak su.
Deformasyona ve/veya renk kaybýna neden
olabilir.

• Uçucu maddeler
Klimanýn yüzeyine zarar verebilir.

Plazma filtresi

Ön panel

Gasoline 

Powder

Donʼt touch this PLASMA Filter within 10
seconds after opening the inlet grille, it may
cause an electric shock.

Artcool Mirror Tip
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Artcool Tip
Temizlemek için yumuþak, kuru bir bez kullanýn.
Beyazlatýcý veya aþýndýrýcý malzemeleri kullanmayýn.

Aþaðýdakilerin herhangi birini asla kullanmayýn:
• 40°Cʼden daha sýcak su. Deformasyona ve renk kaybýna neden olabilir.
• Uçucu maddeler. Klimanýn yüzeyine hasar verebilirler.

Hava Filtreleri
Ön panelin/ýzgaranýn arkasýnda bulunan hava filtreleri her 2 haftada
bir veya gerekirse daha sýk kontrol edilmeli ve temizlenmelidir.
Filtreleri çýkarmak için her modele özel hazýrlanmýþ açýklayýcý
þemasýna bakýn. Filtreleri, vakumlu temizleyici veya su ile yýkayarak
temizleyin. Filtre çok kirli ise, ýlýk suda temizleyici solüsyonla yýkayýn.
Su ile yýkadýktan sonra, gölgede iyice kurutun ve tekrar yerine takýn.

Plazma filtreleri
Hava filtrelerin arkasýnda bulunan PLAZMA filtreleri her 3 ay bir veya
gerekirse daha sýk kontrol edilmeli ve temizlenmelidir. Filtreleri çýkarmak için
her modele özel hazýrlanmýþ açýklayýcý þemasýna bakýn. Filtreleri, vakumlu
temizleyici temizleyin. Filtre çok kirli ise, su ile yýkayýp gölgede iyice kurutun ve
yerine yerleþtirin. 

Koku Giderici Filtreleri
Hava filtrelerin arkasýnda bulunan koku giderici filtreleri çýkarýn ve 2 saatliðine direk
güneþ ýþýnlarýn altýnda býrakýn. 
Ardýndan bu filtreleri orijinal yerine takýn. 

Filtelerin çýkarýlmasý

DÝKKAT

1. Art Cool Tip :
Ön panelin üst kýsmýný dýþarýya doðru çekin ve çýkarýn. Ön panelini tutarak filtreyi çýkarun. 
PUSH (BAS) düðmesine basýlarak týrnaðýnýdan tutarak plazma filtreyi çýkarýn. 
Temizledikten sonra gölgede tamamen kurutun. Ardýndan plazma filtreyi ve filtreyi yerine yerleþtirin. 
Ön paneli kapatmak için ön paneldeki kancayi askýya tutturun.

Hava giriþ ýzgarasýný açtýktan sonra 10 saniye boyunca plazma filtresine dokunmayýn, elektrik çarpmasýna
neden olabilir. 

DÝKKAT

Ön panel

Plazma filtresi

Hava filtresi
Kanca-aský

Hava filtresi

Hava filtresi

Gazolin

Pudra

Benzin
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Bakým ve Servis

Resim & fotograf nasýl deðiþtirilir (Art Cool Tip2) 

1. Besleme gücünü kapatýn ve 
ön panelin üst kýsmýný açýn.

2. Ön panelin alt kýsmýnda 
bulunan iki baðlantýdan 
tutarak çekin.  

3. Ön panelin üst kýsmýný itin ve 
kapatýn ve ardýndan panelin 
alt kýsmýný sabitleninceye 
kadar ileri doðru çekin.  

4. Resim çýkarýn. 5. Resmini baþ aþaðý çevirin ve 
resminin altlýðý üste doðru 
çevirin, ardýndan altlýðýn 
üzerinde bulunan kuruyucu 
bandý çýkarýn. 

6. Resim/fotoðrafýný çýkarýlmýþ 
resim ve altlýðý arasýnda 
yerleþtirin. (Resim/fotograf için 
tavsiye edilen boyutlar: 
450mm x 450mm)

7. Altlýðý kapatýn ve el(ler)le 
aþaðý doðru basýlarak tam 
temasýný saðlayýn.

8. Aþaðýda gösterildiði gibi iki 
aský parçasýna girene kadar 
fotoðrafýn grafiði/çizimi 
kaydýrýn ve sabitleyin.  Ön 
panelini hafiçe basýlarak 
kapatýn. 

9. Panelin alt kýsmýnda bulunan 
iki baðlantý parçasýný içeriye 
doðru itin ve sabitleyin. Sonra 
çevirin.

Altlýk kullanýlmadýðý durumlarda fotografýn/resmin tavsiye edilen boyutlarý:
 522mm x 522mm

Filtre ve resim deðiþtirdikten sonra üniteye elektrik verildiðinde
panele mudahale edilemez. 

Altlýk

450mm

450mm

522mm

522mm

Altlýk

Koruyucu bant
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Bakým ve Servis

1 1

2

2

3

Klima uzun bir süre kullanýlmayacaksa.

Çalýþtýrma Ýpuçlarý

Klimayi 2 ile 3 saat boyunca Hava sirkülasyon
modunda (sayfa 11ʼe bakýn) çalýþtýrýn.  
• Bu iþlem sayesinde iç mekanizmalarý

kurutacaktýr.

Klima uzun bir süre kullanýlmayacaksa. Klima tekrar kullanýlacaðý zaman.

Þalteri kapatýn ve güç kablosunu
çýkarýn.

Uzaktan Kumandadan pilleri çýkarýn.

DÝKKAT: Klima uzun süre
kullanýlmayacaðý zaman
þalteri kapatýn.

Kirlenebilir ve yangýna neden olabilir.

Hava filtresini temizleyin ve iç üniteye
takýn. 
(Filtrelerin temizlemesi için  14~15
sayfalara bakýn.)

İç /dýþ ünitenin hava giriþ ve çýkýþ
menfezlerinin bloke edilmediðinden emin
olun.

Odayý aþýrý soðutmayýn.

Bu, saðlýk için iyi deðildir ve
elektriði israf eder.

Kapýlarý ve pencereleri sýkýca
kapatýldýðýndan emin olun.

Oda içindeki havayý serin
tutmak için kapýlarý ve
pencereleri mümkün olabildiði
kadar az açýn.

Jalûzileri veya perdeleri
kapalý tutun.

Klima çalýþýrken odaya
doðrudan güneþ ýþýðýnýn
girmesini önleyin.

Hava filtresini düzenli
aralýklarla temizleyin.

Hava filtresinin týkanmasý hava
akýmýný ile soðutma ve nem
alma etkilerini azaltýr. En az iki
haftada bir temizleyin.

Oda sýcaklýðýný ayný tutun.

Oda içindeki sýcaklýðýn hep
ayný olmasýný saðlamak için
yatay ve dikey hava akým
yönünü ayarlayýn.

Odayý ara sýra havalandýrýn.

Pencereler kapalý tutuðunuz
için, arada bir pencereleri açýp
odanýzý havalandýrmak iyi
fikirdir.
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Bakým ve Servis

Arýza Giderimi

Onarým ya da servis hizmeti talep etmeden önce aþaðýdaki noktalarý kontrol edin... Arýza devam
ederse lütfen bayiinizle ya da servis merkeziyle irtibat kurun.

Arýza Açýklama Sayfaya bakýnýz

Klima çalýþmýyor.

Odada garip bir koku var.

Klimadan yoðuþmuþ su
sýzýyor.

Klima açýldýktan sonra
yaklaþýk 3 dakika
çalýþmýyor.

Etkili bir þekilde soðutmuyor
veya ýsýtmýyor.

Klima gürültülü çalýþýyor.

Uzaktan Kumandanýn
ekraný donuk ya da hiç
görüntü yok.

Çatýrtý sesi duyuluyor.

• Oda sýcaklýk ayarýný kontrol ettiniz mi?
• Þalter açýk olup olmadýðýný kontrol ettiniz mi?

• Bu nemli kokunun odadaki duvar, halý,
mobilya veya elbiselerden yayýlýp
yayýlmadýðýný kontrol edin.

• Tahliye hortumunun sýkýca baðlandýðýný ya
da iç üniteye takýlýp takýlmadýðýný kontrol
edin.

• Bu, mekanizmanýn korumasý içindir.
• Üç dakika kadar bekleyin, klima çalýþmayý baþlayacaktýr.
• Kompresörün çok sýk açýlýp kapanmasýný

önlemek için 3 dakikalýk gecikme
uygulanmaktadýr.

• Hava filtresi kirlenmiþ mi? Hava filtresini
temizleme talimatlarýna bakýnýz.

• Sýcaklýk doðru ayarlandý mý?

• İç nitenin hava giriþ veya çýkýþ menfezleri
týkalý mý?

• Su þýrýltýsý gibi çýkan ses ise.
- Klima ünitesinin içindeki akan soðutma

gazýnýn sesidir. 
• Eðer sýkýþan havanýn atmosfere çýkýþ

sesine benzer bir ses ise.
- Klima ünitesinin içindeki nem alma suyunun

sesidir.

• Piller bitmiþ mi?
• Piller (+) ve (-) yönlerine ters mi takýlý?

• Bu, sýcaklýk deðiþimi nedeniyle ön panelin vb.
geniþlemesi/küçülmesi esnasýnda çýkan
sestir.

10

-

-

-

-

14~15

10

-

-

7

-
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AMNH09GAF11

9000

10000

600*600*145

15

AMNH12GAF11

12000

13200

600*600*145

15

Soğutma Kapasitesi Btu/h

Isıtma Kapasitesi Btu/h

Boyutlar - ünite mm

Ağırlık (kg) kg

TEKNIK BELGELER
Kaset tipi iç üniteler

Yetkili Servisler

Değerli Müşterimiz,

Bosch Termoteknik Çağrı Yönetim Merkezi 444 9 474 telefon numarası ile, 7 gün / 24 saat hizmet
vermektedir (Saat 20.00 ile 09.00 arası otomatik kayıt sistemi ile yapılmaktadır. Bu saatler içinde
aradığınızda sistemden nöbetçi servis bilgisini alabilirsiniz.) 

Doğrudan bu numarayı çevirerek size en yakın Yetkili Servis telefonunu alabilir veya arzu ettiğiniz
hizmeti talep edebilirsiniz.

Çağrı Merkezi
444 9 474
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Eski cihazınızın imha edilmesi

1. Bu, üzeri çizilmiş daire içerisindeki çöp kutusu sembolü bir ürüne
iliştirildiğinde, o ürünün Avrupa Direktifi 2002/96/ECʼnin kapsamı içinde
bulunduğu anlaşılır.

2. Bütün elektrikli ve elektronik ürünler, belediyenin normal çöp toplama
hizmetlerinden yararlanılmadan, hükümet ya da yetkili yerel birimler
tarafından onaylanmış toplama tesisleri vasıtasıyla atılmalıdır.

3. Eski cihazınızın atık yöntemlerine uygun bir şekilde atılması, çevre ve
insane sağlığı açısından olası olumsuz sonuçların ortaya çıkmasının
önlenmesine yardımcı olacaktır.

4. Eski cihazınızın imha edilmesine ilişkin daha fazla bilgi edinmek için
lütfen yaşadığınız bölgede bulunan çöp hizmetlerinden sorumlu yetkili
büroya, atık hizmetleri birimine ya da ürünü satın almış olduğunuz
mağazaya başvurunuz.

5. EEE Yönetmeligine uygundur.
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